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LUFTFAHRTHANDBUCH ÖSTERREICH           GEN 3.5-3 
AIP AUSTRIA                     22 FEB 2024 
 

 
Name der  
Station/ 

Ortskennung 
 
 
 

Name of station/ 
Location indicator 

 
 

Art und Frequenz 
der Beobachtung/ 

 
 
 
 

Type & frequency of 
observation/ 
automatic 
observing 
equipment 

 
 

Art der MET 
Meldungen & 
ergänzende 

Informationen 
 

Types of MET  
reports & 
Supple- 
mentary  

Information 
included 

 
 

Beobachtungssystem & 
Beobachtungsstelle(n) 

 
 
 
 

Observation System 
& Site(s) 

 
 

Betriebs-
zeiten 

 
 
 
 

Hours of 
operation 

 
 

Klimatologische 
Informationen 

 
 
 
 

Climatological 
informations 

1 2 3 4 5 6 
 
GRAZ 
LOWG 

 
Halbstündlich und 
spezielle 
Beobachtungen 
 
Half hourly plus 
special observations 

 
MET REP 1) 
SPECIAL 2) 
METAR 3) 

TREND2),WS2)  
SUPP 2) 4) 

 

MET REP AUTO 5) 

SPECIAL AUTO 5) 
METAR AUTO 5) 

 
RWY 16C/34C: 
3 Vorwärtsstreulichtmessanlagen für 

RVR, MET VIS an den TDZ und MID 
Positionen, 110 M zu RCL, 
Sensorhöhe 2,5 M über RCL  

4 WX-Sensoren an den TDZ  
2 Windmessanlagen im Bereich der 

THR RWY 16C 320 M, RWY 34C 150 
M zu RCL 

2 Wolkenhöhenmessanlagen  
1 Sichtmessanlage bei Wolkenhöhen-

messanlage Süd 
1 Sichtmessanlage bei Windmess-

anlage Süd 
1 Klimagarten zur Messung von Druck, 

Temperatur und Taupunkt 
1 Radiosondenanlage 
Genaue Standorte siehe AD-Karte 
3 Forwardscatter-Instruments for RVR, 

MET VIS at TDZ and MID positions, 
110 M to RCL, sensor height 2,5 M  
above RCL   

4 WX-sensors at TDZ 
2 Ultrasonic-Anemometers at THR 

area RWY 16C 320 M, RWY 34C 150 
M to RCL 

2 Ceilometers  
1 Visibility-Instrument at Ceilometer 

South 
1 Visibility-Instrument at 

Anemometer South 
1 Climatological Garden for the 

measurement of pressure, 
temperature and dewpoint 

1 Radiosondingequipment 
Exact positions see AD-chart 

 
H24 

 
Klimatologische 
Tabellen und 
Statistiken 
verfügbar/ 
Climatological  
tables and 
statistics AVBL 
 

 
INNSBRUCK 
LOWI 

 
Halbstündlich und 
spezielle 
Beobachtungen 
 
Half hourly plus 
special observations 

 
MET REP 1) 
SPECIAL 2) 
METAR 3) 

TREND2),WS2)  
SUPP 2) 4) 

 
RWY 08/26: 
3 Vorwärtsstreulichtmessanlagen für 

RVR, MET VIS an den TDZ und MID 
Positionen, 110 M von RCL, 
Sensorhöhe 2,5 M über RCL  

4 WX-Sensoren an den TDZ  
2 Windmessanlagen im Bereich der 

THR RWY 08 110 M, RWY 26 155 M 
zu RCL 

5 Windmessanlagen in der Umgebung 
(Telfs, Kematen, Igls, CityNord und 
Patscherkofel) 

5 Wolkenhöhenmessanlagen (THR 08, 
THR 26, Kematen, Telfs, City) 

1 Sichtmessanlage in Kematen 
1 Klimagarten zur Messung von Druck, 

Temperatur und Taupunkt 
1 Radiosondenanlage 
Genaue Standorte siehe AD-Karte 
3 Forwardscatter-Instruments for RVR, 

MET VIS at TDZ and MID positions, 
110 M to RCL, sensor height 2,5 M 
above RCL  

4 WX-sensors at TDZ 
2 Ultrasonic-Anemometers at THR 

area RWY 08 110 M, RWY 26 155 M 
to RCL 

5 Ultrasonic-Anemometers in the 
Vicinity (Telfs, Kematen, Igls, 
CityNord and Patscherkofel) 

5 Ceilometers (THR 08, THR 26, 
Kematen, Telfs, City) 

1 Visibility-Instrument at 
Anemometer West 

1 Visibility-Instrument in Kematen 
1 Climatological Garden for the 

measurement of pressure, 
temperature and dewpoint 

1 Radiosondingequipment 
Exact positions see AD-chart 

 
0500-2200 

(0400-2100) 

 
Klimatologische 
Tabellen und 
Statistiken 
verfügbar/ 
Climatological  
tables and 
statistics AVBL 
 
 

 
Austro Control GmbH AIRAC AMDT 280 



LUFTFAHRTHANDBUCH ÖSTERREICH           GEN 3.5-4 
AIP AUSTRIA                     22 FEB 2024 
 

 
Name der  
Station/ 

Ortskennung 
 
 
 

Name of station/ 
Location indicator 

 
 

Art und Frequenz 
der Beobachtung/ 

 
 
 
 

Type & frequency of 
observation/ 

automatic 
observing 
equipment 

 
 

Art der MET 
Meldungen & 
ergänzende 

Informationen 
 

Types of MET  
reports & 
Supple- 
mentary  

Information 
included 

 
 

Beobachtungssystem & 
Beobachtungsstelle(n) 

 
 
 
 

Observation System 
& Site(s) 

 
 

Betriebs-
zeiten 

 
 
 
 

Hours of 
operation 

 
 

Klimatologische 
Informationen 

 
 
 
 

Climatological 
informations 

 
1 

 
2 

 
3 

 
4 

 
5 

 
6 

 
KLAGENFURT 
LOWK 

 
Halbstündlich und 
spezielle 
Beobachtungen 
 
Half hourly plus 
special observations 

 
MET REP 1) 
SPECIAL 2) 
METAR 3) 

TREND2),WS2)  
SUPP 2) 4) 

 
MET REP AUTO 5) 

SPECIAL AUTO 5) 
METAR AUTO 5) 

 
RWY 10L/28R: 
3 Vorwärtsstreulichtmessanlagen für 

RVR, MET VIS an den TDZ und MID 
Positionen, 110 M zu RCL, 
Sensorhöhe 2,5 M über RCL  

4 WX-Sensoren an den TDZ  
2 Windmessanlagen im Bereich der 

THR RWY 10L 307 M, RWY 28R 237 
M zu RCL 

4 Windmessanlagen in der 
Umgebung (Koralpe, Gerlitze, 
Weisseneggerberg, Marolla 300 M 
nördlich TWR) 

3 Wolkenhöhenmessanlagen THR 
10L, THR 28R und 2,2 KM vor THR 
28R 

1 Sichtmessanlage bei LOC 28 
1 Klimagarten zur Messung von 

Druck, Temperatur und Taupunkt 
Genaue Standorte siehe AD-Karte 
 
3 Forwardscatter-Instruments for 

RVR, MET VIS at TDZ and MID 
positions, 110 M to RCL, sensor 
height 2,5 M above RCL   

4 WX-sensors at TDZ 
2 Ultrasonic-Anemometers at THR 

area RWY 10L 307 M, RWY 28R 237 
M to RCL 

4 Ultrasonic-Anemometers in the 
Vicinity (Marolla 300 M nördlich 
TWR, Koralpe, Gerlitze, 
Weisseneggerberg) 

3 Ceilometers THR 10L, THR 28R and 
2,2 KM ahead of THR 28R 

1 Visibility-Instrument at LOC 28 
1 Climatological Garden for the 

measurement of pressure, 
temperature and dewpoint 

Exact positions see AD-chart 

 
H24 

 
Klimatologische 
Tabellen und 
Statistiken 
verfügbar/ 
Climatological  
tables and 
statistics AVBL 
 
 
 

 
LINZ 
LOWL 

 
Halbstündlich und 
spezielle 
Beobachtungen 
 
Half hourly plus 
special observations 

 
MET REP 1) 
SPECIAL 2) 
METAR 3) 

TREND2),WS2)  
SUPP 2) 4) 

 
MET REP AUTO 5) 

SPECIAL AUTO 5) 
METAR AUTO 5) 

 
RWY 08/26: 
3 Vorwärtsstreulichtmessanlagen für 

RVR, MET VIS an den TDZ und MID 
Positionen, 117,5 M zu RCL, 
Sensorhöhe 2,5 M über RCL  

4 WX-Sensoren an den TDZ  
2 Windmessanlagen im Bereich der 

THR RWY 08 150 M, RWY 26 120 M 
zu RCL 

1 Windmessanlage bei VOR 
2 Wolkenhöhenmessanlagen THR 08, 

THR 26 
1 Klimagarten zur Messung von 

Druck, Temperatur und Taupunkt 
1 Radiosondenanlage 
Genaue Standorte siehe AD-Karte 
 
3 Forwardscatter-Instruments for 

RVR, MET VIS at TDZ and MID 
positions, 117,5 M to RCL, sensor 
height 2,5 M above RCL   

4 WX-sensors at TDZ 
2 Ultrasonic-Anemometers at THR 

area RWY 08 150 M, RWY 26 120 M 
to RCL 

1 Ultrasonic-Anemometer at VOR 
2 Ceilometers THR 08, THR 26 
1 Climatological Garden for the 

measurement of pressure, 
temperature and dewpoint 

1 Radiosondingequipment 
Exact positions see AD-chart 

 
H24 

 
Klimatologische 
Tabellen und 
Statistiken 
verfügbar/ 
Climatological  
tables and 
statistics AVBL 
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LUFTFAHRTHANDBUCH ÖSTERREICH            GEN 3.5-5 
AIP AUSTRIA                      22 FEB 2024 
 

 
Name der  
Station/ 

Ortskennung 
 
 
 

Name of station/ 
Location indicator 

 
 

Art und Frequenz 
der Beobachtung/ 

 
 
 
 

Type & frequency of 
observation/ 
automatic 
observing 
equipment 

 
 

Art der MET 
Meldungen & 
ergänzende 

Informationen 
 

Types of MET  
reports & 
Supple- 
mentary  

Information 
included 

 
 

Beobachtungssystem & 
Beobachtungsstelle(n) 

 
 
 
 

Observation System 
& Site(s) 

 
 

Betriebs-
zeiten 

 
 
 
 

Hours of 
operation 

 
 

Klimatologische 
Informationen 

 
 
 
 

Climatological 
informations 

 
1 

 
2 

 
3 

 
4 

 
5 

 
6 

 
SALZBURG 
LOWS 

 
Halbstündlich und 
spezielle Beobach-
tungen 
 
Half hourly plus spe-
cial observations 

 
MET REP 1) 
SPECIAL 2) 
METAR 3) 

TREND2),WS2)  
SUPP 2) 4) 

 
RWY 15/33: 
3 Vorwärtsstreulichtmessanlagen 

für RVR, MET VIS an den TDZ und 
MID Positionen, 110 M zu RCL, 
Sensorhöhe 2,5 M über RCL  

4 WX-Sensoren an den TDZ  
2 Windmessanlagen im Bereich der 

THR RWY 15 130 M, RWY 33 165 
M zu RCL 

1 Windmessanlage am Haunsberg 
4 Wolkenhöhenmessanlagen THR 

15, THR 33, Ost und Nordost von 
AD  

1 Klimagarten zur Messung von 
Druck, Temperatur und Taupunkt 

Genaue Standorte siehe AD-Karte 
 
3 Forwardscatter-Instruments for 

RVR, MET VIS at TDZ and MID 
positions, 110 M to RCL, sensor 
height 2,5 M above RCL 

4 WX-sensors at TDZ 
2 Ultrasonic-Anemometers at THR 

area RWY 15 130 M, RWY 33 165 
M to RCL 

1 Ultrasonic-Anemometer Hauns-
berg 

4 Ceilometers THR 15, THR 33, East 
and Northeast of AD 

1 Climatological Garden for the 
measurement of pressure, 
temperature and dewpoint 

Exact positions see AD-chart 

 
0500-2200 

(0400-2100) 

 
Klimatologische 
Tabellen und 
Statistiken 
verfügbar/ 
Climatological  
tables and 
statistics AVBL 

 
 

1) 0250 - 2250  während der gesetzlichen Sommerzeit: 0150 - 2150 

0250 - 2250  during legal summertime:  0150 - 2150 
 
2) Während der Betriebszeit 

During operational hours 
 
3) 2320 - 0220  während der gesetzlichen Sommerzeit: 2220 - 0120 

2320 - 0220  during legal summertime:  2220 - 0120 

 
4) Ergänzende Information gemäß Annex 3. 
 Supplementary Information according to Annex 3. 

 
5) Automatische Flugwetterbeobachtungsmeldungen: 
 Automated aviation meteorological reports: 
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LUFTFAHRTHANDBUCH ÖSTERREICH           GEN 3.5-6 
AIP AUSTRIA                       8 OCT 2021 
 
  5) Automatische Flugwetterbeobachtungsmeldungen: 

Von den österreichischen internationalen Flughäfen Graz (LOWG), Klagenfurt (LOWK) und Linz (LOWL) werden zu unbestimmten 
Zeiten Flugwetterbeobachtungsmeldungen in Form von METAR, MET REPORT und SPECIAL in drei verschiedenen Qualitätsklassen 
erstellt, die folgendermaßen zu unterscheiden sind: 
 

- Nicht auf Qualität kontrollierte Flugwettermeldungen sind erkennbar durch „AUTO“ und dem fehlenden TREND. 
Die Verbreitung dieser Meldungen erfolgt üblicherweise außerhalb der Flugbetriebszeiten oder in Ausnahmefällen 
aufgrund fehlender Personalkapazitäten. 
Beispiel: METAR LOWG 280850Z AUTO VRB01KT 0800 R17/0650D R35/P1500N BCFG FEW001 16/15 Q1020= 
 

- Aus der Ferne mit OBS-Kamerasystemen qualitätskontrollierte Flugwettermeldungen sind erkennbar durch „AUTO“ und 
dem vorhandenen TREND sowie Klartextzusatzinformationen, wenn die Kriterien dafür erfüllt sind. 
Die Verbreitung dieser Meldungen erfolgt in Abhängigkeit von der personellen Verfügbarkeit auch während der 
Flugbetriebszeiten. 
Beispiel: METAR LOWG 280850Z AUTO VRB01KT 0800 R17/0650D R35/P1500N BCFG FEW001 16/15 Q1020 BECMG 5000= 
 

- Lokal qualitätskontrollierte Flugwettermeldungen sind erkennbar an der fehlenden Kennung „AUTO“ und dem 
vorhandenen TREND sowie Klartextzusatzinformationen, wenn die Kriterien dafür erfüllt sind. 
Die Verbreitung dieser Meldungen erfolgt in Abhängigkeit von der personellen Verfügbarkeit während der 
Flugbetriebszeiten. 
Beispiel: METAR LOWG 280850Z VRB01KT 0800 R17/0650D R35/P1500N BCFG FEW001 16/15 Q1020 BECMG 5000= 

 
  Die mit „AUTO“ gekennzeichneten Flugwettermeldungen MIT TREND werden gemäß den folgenden Bedingungen erstellt:  

- Alle meteorologischen Parameter, die in manuell erstellten Flugwetterbeobachtungsmeldungen gemäß ICAO Annex 3 
und EASA enthalten sind, d.h. inklusive CB, TCU, TS, VCTS wobei die Meldung von CB und TCU ohne Bedeckungsgrad und 
Untergrenze erfolgt. 

- TREND 
- Zusätzliche Klartextinformationen  

 
  Die mit „AUTO“ gekennzeichneten Flugwettermeldungen OHNE TREND werden gemäß den folgenden Bedingungen erstellt: 

- Alle meteorologischen Parameter, die in manuell erstellten Flugwetterbeobachtungsmeldungen gemäß ICAO Annex 3 
und EASA enthalten sind, d.h. inklusive CB, TCU, TS, VCTS wobei die Meldung von CB und TCU ohne Bedeckungsgrad und 
Untergrenze erfolgt. 

- CAVOK kann aus messtechnischen Gründen nicht verwendet werden. 
- NSC kann aus messtechnischen Gründen nicht verwendet werden, stattdessen wird NCD gemeldet. 
- KEIN TREND 
- KEINE zusätzliche Klartextinformationen 

 
 
 
 

  5) Automated aviation meteorological reports: 
From the Austrian international airports Graz (LOWG), Klagenfurt (LOWK) and Linz (LOWL) aviation weather observations in 
the form of METAR, MET REPORT and SPECIAL are created at indefinite times in three different quality classes, which are to 
be distinguished as follows: 

 
- Not on quality controlled aviation weather reports are recognizable by "AUTO" and the missing TREND. 

The distribution of these messages usually takes place outside the operating hours or in exceptional cases due to a 
lack of staff. 
Example: METAR LOWG 280850Z AUTO VRB01KT 0800 R17/0650D R35/P1500N BCFG FEW001 16/15 Q1020= 

 
- Remote with OBS camera systems on quality controlled aviation weather reports are identifiable by "AUTO" and the 

existing TREND as well as plain text additional information if the criteria are met. 
The distribution of these messages is subject to availability of staff also during flight hours.  
Example: METAR LOWG 280850Z AUTO VRB01KT 0800 R17/0650D R35/P1500N BCFG FEW001 16/15 Q1020 BECMG 
5000= 
 

- Local on quality controlled aviation weather reports are recognizable by the missing identifier "AUTO" and the existing 
TREND as well as plain text additional information if the criteria for this are met. The distribution of these messages 
is subject to availability during flight hours. 
Example: METAR LOWG 280850Z VRB01KT 0800 R17/0650D R35/P1500N BCFG FEW001 16/15 Q1020 BECMG 5000= 

 
  Aviation weather reports labeled with "AUTO" and with TREND available are created according to the following conditions: 

- All meteorological parameters which are part of a human aviation meteorological report corresponding to ICAO Annex 3 
and EASA, i.e. including CB, TCU, TS, VCTS. Note that the automated reporting of CB and TCU will not contain CB 
amount and CB height of base. 

- TREND 
- Supplementary information 

 
  Aviation weather reports labeled with "AUTO" and no TREND available are created according to the following conditions: 

- All meteorological parameters which are part of a human aviation meteorological report corresponding to ICAO Annex 3 
and EASA, i.e. including CB, TCU, TS, VCTS. Note that the automated reporting of CB and TCU will not contain CB 
amount and CB height of base. 

- CAVOK cannot be used due to technical reasons. 
- NSC cannot be used due to technical reasons, instead of it NCD is used. 
- NO TREND 
- NO Supplementary information  
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LUFTFAHRTHANDBUCH ÖSTERREICH
AIP AUSTRIA

LOWG - Graz

LOWG AD 2.1 ORTSKENNUNG UND NAME DES 
FLUGPLATZES

LOWG AD 2.1 AERODROME LOCATION INDICA-
TOR AND NAME

LOWG AD 2.2 LAGE UND VERWALTUNG DES 
FLUGPLATZES

LOWG AD 2.2 AERODROME GEOGRAPHICAL 
AND ADMINISTRATIVE DATA

1 KOORDINATEN UND LAGE DES 
FLUGPLATZBEZUGSPUNKTES

46 59 35N 015 26 21E

1740 M nördlich der Schwelle Piste 34C auf der Pistenmittellinie

ARP COORDINATES AND SITE AT AD 46 59 35N 015 26 21E

1740 M N FM THR RWY 34C on RCL

2 RICHTUNG UND ENTFERNUNG VON GRAZ 5 NM südlich von Graz

DIRECTION AND DISTANCE FROM GRAZ 5 NM S FM Graz

3 FLUGPLATZHÖHE ÜBER MEERESSPIEGEL/
BEZUGSTEMPERATUR/DURCHSCHNITTLICHE 
MINIMUMTEMPERATUR

341 M (1120 FT) / 27.7 °C / -4.4 °C

___ Für unterstrichene Höhen über MSL siehe GEN 2.1, Punkt 4 / for underlined ELEV 
see GEN 2.1, item 4

ELEVATION/REFERENCE TEMPERATURE/MEAN LOW 
TEMPERATURE

4 GEOID UNDULATION 47 M (154 FT)

5 ORTSMISSWEISUNG/JÄHRLICHE ÄNDERUNG 5°E (JAN 2022) / 0.1°E

MAGNETIC VARIATION/ANNUAL CHANGE

6 FLUGPLATZBETREIBER, ADRESSE, TELEFON, TELEFAX, 
TELEX, FLUGFERNMELDEDIENST, EMAIL, WEBSITE

Flughafen Graz Betriebs GmbH
8073 Feldkirchen bei Graz
AUSTRIA

TEL: +43 316 29 02-0
FAX: +43 316 29 02-81
SITA: GRZZZXH
AFS: LOWGYDYX
EMAIL: operationsoffice@flughafen-graz.at

AD OPERATOR, ADDRESS, TELEPHONE, TELEFAX, 
TELEX, AFS, EMAIL, WEBSITE

7 GENEHMIGTER FLUGVERKEHR IFR / VFR

TYPES OF TRAFFIC PERMITTED

8 ANMERKUNGEN NIL

REMARKS

LOWG AD 2.3 BETRIEBSZEITEN LOWG AD 2.3 OPERATIONAL HOURS

1 FLUGPLATZBETRIEBSLEITUNG 0500-2230 (0400-2130)

AD ADMINISTRATION

2 ZOLL- UND EINWANDERUNGSBEHÖRDE 0500-2230 (0400-2130)

TEL: +43 (0)316 29 73 00CUSTOMS AND IMMIGRATION

3 MEDIZINISCHE VERSORGUNG NIL

HEALTH AND SANITATION

LOWG AD 2-1
26 JAN 2023
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LUFTFAHRTHANDBUCH ÖSTERREICH
AIP AUSTRIA

4 FLUGBERATUNG H24

AIS/ARO Wien, TEL: +43 5 1703-3211, FAX: +43 5 1703-3256AIS BRIEFING OFFICE

5 MELDESTELLE FÜR FLUGVERKEHRSDIENSTE H24

AIS/ARO Wien, TEL: +43 5 1703-3211, FAX: +43 5 1703-3256ATS REPORTING OFFICE (ARO)

6 WETTERBERATUNG H24

MET BRIEFING OFFICE

7 FLUGVERKEHRSDIENSTSTELLE Flugplatzkontrolle: 0500-2230 (0400-2130)

Anflugkontrolle: 0500-2230 (0400-2130)

ATS TWR: 0500-2230 (0400-2130)

APP: 0500-2230 (0400-2130)

8 BETANKUNG 0400-1900 (0300-1800) und auf Anfrage

FUELLING 0400-1900 (0300-1800) and O/R

9 ABFERTIGUNG 0500-2230 (0400-2130)

TEL: +43 (0)316 29 29 75 Traffic HandlingHANDLING

10 SICHERHEITSDIENST NIL

SECURITY

11 ENTEISUNG 01 OCT-31 MAY: 0500-2230 (0400-2130)

DE-ICING

12 ANMERKUNGEN Während der gesetzlichen Sommerzeit siehe Seite GEN 2.1-2.

REMARKS During legal summer time see page GEN 2.1-2.

LOWG AD 2.4 ABFERTIGUNGSDIENSTE UND EIN-
RICHTUNGEN

LOWG AD 2.4 HANDLING SERVICES AND FACILI-
TIES

1 FRACHTVERLADEGERÄTE Alle modernen Einrichtungen mit einer Tragkraft bis zu 14000 KG.

CARGO-HANDLING FACILITIES All modern facilities, load capacity up to 14000 KG.

2 TREIBSTOFF/ÖLSORTEN Treibstoffsorten: AVGAS 100LL, JET A1

FUEL/OIL TYPES Fuel types: AVGAS 100LL, JET A1

3 BETANKUNGSMÖGLICHKEITEN Verfügbar. TEL: +43 (0)316 29 62 72

FUELLING FACILITIES/CAPACITY AVBL. TEL: +43 (0)316 29 62 72

4 ENTEISUNGSEINRICHTUNGEN Luftfahrzeugenteisungsgeräte vorhanden

DE-ICING FACILITIES ACFT de-icing units AVBL

5 VERFÜGBARE HALLENRÄUME FÜR FLUGHAFENFREMDE 
LUFTFAHRZEUGE

1 Hangar 67 x 34 M, nicht geheizt, Toröffnung 60 x 6.5 M, Öffnung für Leitwerk 9.1 M. 4 
Rundhangar, Durchmesser je 25 M. 1 Segelfliegerhangar 60 x 20 M mit 2 Toröffnungen je 
20 x 3.5 M. General Aviation Hangar 54 x 25 M, nicht geheizt, Toröffnung 47 x 8 M; 
Wartungshangar 1228m², Toröffnung 31 x 8,7 M, Öffnung für Leitwerksklappe 10,8 M

HANGAR SPACE FOR VISITING AIRCRAFT 1 hangar 67 x 34 M, unheated, door opening 60 x 6.5 M, opening for tail unit 9.1 M. 4 
round hangar, diameter per 25 M. 1 hangar for gliders 60 x 20 M with 2 door openings per 
20 x 3.5 M. General Aviation hangar 54 x 25 M, unheated, door opening 47 x 8 M; 
Maintenance hangar 1228m², door opening 31 x 8,7 M, opening for tail 10,8M

LOWG AD 2-2
22 FEB 2024
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LUFTFAHRTHANDBUCH ÖSTERREICH
AIP AUSTRIA

ILS-GP, Flughafen Graz Navigationsanlage / Navigation 
aid

46 58 48.7N 015 26 26.1E 1141 53 nein / no nein / no

ILS-LOC, Flughafen Graz Navigationsanlage / Navigation 
aid

47 00 23.6N 015 26 07.3E 1129 10 nein / no nein / no

ILS-LOC-FFM Navigationsanlage / Navigation 
aid

46 58 11.6N 015 26 43.6E 1107 29 nein / no ja / yes

Kirche Sankt Johann zu 
Feldkirchen

Spitzturm / Spire 47 00 45.3N 015 26 32.6E 1262 139 nein / no nein / no

Kirche Unterpremstaetten Spitzturm / Spire 46 58 00.4N 015 24 00.7E 1267 119 nein / no nein / no

Magna Steyr, Liebenauer 
Hauptstraße 317, 8041 Graz

Schornstein / Chimney 47 01 13.2N 015 28 26.1E 1294 182 nein / no ja / yes

Mitterstraße 200, 8073 
Feldkirchen bei Graz

Baum / Tree 47 00 43.9N 015 25 51.6E 1191 65 nein / no nein / no

Pfarrkirche Strassgang 
Florianibergstrasse 13

Spitzturm / Spire 47 01 19.5N 015 23 56.6E 1397 143 nein / no nein / no

Puch Hochhaus Liebenauer 
Hauptstrasse 309

Gebäude / Building 47 01 12.7N 015 28 19.6E 1272 164 nein / no ja / yes

RVR-A-N, Flughafen Graz Navigationsanlage / Navigation 
aid

46 58 51.4N 015 26 27.4E 1101 10 nein / no nein / no

RVR-A-S, Flughafen Graz Navigationsanlage / Navigation 
aid

46 58 49.0N 015 26 28.0E 1100 10 nein / no nein / no

RVR-B-N, Flughafen Graz Navigationsanlage / Navigation 
aid

46 59 28.0N 015 26 17.3E 1112 9 nein / no nein / no

RVR-C-N, Flughafen Graz Navigationsanlage / Navigation 
aid

46 59 57.0N 015 26 09.3E 1120 11 nein / no nein / no

Schloss Unterpremstaetten 
Tobelbader Strasse 30

Gebäude / Building 46 58 36.7N 015 23 46.9E 1268 109 nein / no nein / no

Schornstein Brauerei Puntigam Schornstein / Chimney 47 01 46.6N 015 26 01.1E 1369 232 nein / no ja / yes

Schornstein, Wagner-Jauregg-
Platz 19/33

Schornstein / Chimney 47 02 19.8N 015 25 13.5E 1349 193 nein / no ja / yes

Tower Flughafen Graz Kontrollturm / Control tower 46 59 45.9N 015 26 44.1E 1255 151 nein / no ja / yes

Überkopfwegweiser (Gantry), 
Autobahn

Mast / Pole 47 00 24.7N 015 25 56.7E 1135 33 nein / no nein / no

Wasserturm, Wagner-Jauregg-
Platz 27

Wasserturm / Water tower 47 02 21.9N 015 25 07.6E 1308 150 nein / no nein / no

OBST ID / BEZEICHNUNG ART DES HINDERNISSES

OBST PSN

MAXIMALE 
HÖHE ÜBER 

MSL (FT) HGT
(FT)

TAGESKENN-
ZEICHNUNG

ART UND 
FARBE DER 
BEFEUER-

UNG

OBST ID / DESIGNATION OBST TYPE ELEV (FT) MARKING
TYPE AND 

COLOUR OF 
LGT

a b c d e

___ Für Datenelemente mit unterstrichenen Höhen über MSL sind die Information über die Einhaltung der in der Verordnung (EU) Nr. 2017/373 i.d.g.F. festgelegten 
Qualitätsanforderungen nicht verfügbar. / if ELEV is displayed as underlined text, this indicates that information on the data quality requirements as laid down in the 
Commission Regulation (EU) no 2017/373 a.a. for this data item is not available.

LOWG AD 2-9
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LOWG AD 2.11 VERFÜGBARE WETTERINFORMA-
TIONEN

LOWG AD 2.11 METEOROLOGICAL INFORMATI-
ON PROVIDED

1 ZUGEHÖRIGER WETTERDIENST MET OFFICE WIEN-SCHWECHAT

ASSOCIATED MET OFFICE

2 DIENSTSTUNDEN /
WETTERDIENST AUßERHALB DER DIENSTSTUNDEN

H24

HOURS OF SERVICE /
MET OFFICE OUTSIDE HOURS

3 ZUSTÄNDIGE STELLE FÜR DIE TAF ERSTELLUNG/
GÜLTIGKEITSDAUER

LOWG/24

OFFICE RESPONSIBLE FOR TAF PREPARATION/
PERIODS OF VALIDITY

4 ART DER LANDEWETTERVORHERSAGE/
AUSGABEINTERVAL

TREND (TR), während der Öffnungszeiten

TREND FORECAST/
INTERVAL OF ISSUANCE

TREND (TR), during OPS HR

5 VERFÜGBARE BERATUNG/KONSULTATION Telefon (T)

BRIEFING/CONSULTATION PROVIDED Telephone (T)

6 FLUGDOKUMENTATION
SPRACHE(N)

EN, GE

FLIGHT DOCUMENTATION
LANGUAGE(S) USED

7 VERFÜGBARE KARTEN UND SONSTIGE INFORMATIONEN 
FÜR BERATUNG UND KONSULTATION

Boden- und Höhenwetterkarten, Karten für signifikantes Wetter, weitere Karten für die 
‘Allgemeine Luftfahrt’

CHARTS AND OTHER INFORMATION AVAILABLE FOR 
BRIEFING AND CONSULTATION

Surface and Upper level weather charts, significant weather charts, other charts for 
General Aviation

8 ZUSÄTZLICHE AUSRÜSTUNG ZUR VERSORGUNG MIT 
INFORMATIONEN

Wetterradar- und Satellitenbildinformationen WXR/APT, Radiosonde, Blitzdaten

SUPPLEMENTARY EQUIPMENT AVAILABLE FOR 
PROVIDING INFORMATION

Weatherradar and satellite information WXR/APT, radiosonde, lightning detection

9 BEREITSTELLUNG DER INFORMATIONEN AN ATS 
STELLEN

Anflugkontrollstelle, Flugplatzkontrollstelle

ATS UNITS PROVIDED WITH INFORMATION APP, TWR

10 ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN (VERRINGERUNG DES 
DIENSTES, ETC.)

NIL

ADDITIONAL INFORMATION (LIMITATION OF SERVICE, 
ETC.)

LOWG AD 2-10
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LOWK - Klagenfurt

LOWK AD 2.1 ORTSKENNUNG UND NAME DES 
FLUGPLATZES

LOWK AD 2.1 AERODROME LOCATION INDICA-
TOR AND NAME

LOWK AD 2.2 LAGE UND VERWALTUNG DES 
FLUGPLATZES

LOWK AD 2.2 AERODROME GEOGRAPHICAL 
AND ADMINISTRATIVE DATA

1 KOORDINATEN UND LAGE DES 
FLUGPLATZBEZUGSPUNKTES

46 38 34N 014 20 14E

1410 M westlich der Schwelle Piste 28R auf der Pistenmittellinie

ARP COORDINATES AND SITE AT AD 46 38 34N 014 20 14E

1410 M W FM THR RWY 28R on RCL

2 RICHTUNG UND ENTFERNUNG VON KLAGENFURT 1.5 NM nordnordöstlich von Klagenfurt

DIRECTION AND DISTANCE FROM KLAGENFURT 1.5 NM NNE FM Klagenfurt

3 FLUGPLATZHÖHE ÜBER MEERESSPIEGEL/
BEZUGSTEMPERATUR/DURCHSCHNITTLICHE 
MINIMUMTEMPERATUR

449 M (1472 FT) / 27.7 °C / -4.6 °C

___ Für unterstrichene Höhen über MSL siehe GEN 2.1, Punkt 4 / for underlined ELEV 
see GEN 2.1, item 4

ELEVATION/REFERENCE TEMPERATURE/MEAN LOW 
TEMPERATURE

4 GEOID UNDULATION 48 M (157 FT)

5 ORTSMISSWEISUNG/JÄHRLICHE ÄNDERUNG 4°E (JAN 2022) / 0.1°E

MAGNETIC VARIATION/ANNUAL CHANGE

6 FLUGPLATZBETREIBER, ADRESSE, TELEFON, TELEFAX, 
TELEX, FLUGFERNMELDEDIENST, EMAIL, WEBSITE

Kärntner Flughafenbetriebsgesellschaft m.b.H.
Flughafenstraße 60-64
9020 Klagenfurt am Wörthersee
AUSTRIA

TEL: +43 463 415 00-0
FAX: +43 463 415 00-236
SITA: KLUZZXH
AFS: LOWKYDYX

AD OPERATOR, ADDRESS, TELEPHONE, TELEFAX, 
TELEX, AFS, EMAIL, WEBSITE

7 GENEHMIGTER FLUGVERKEHR IFR / VFR

TYPES OF TRAFFIC PERMITTED

8 ANMERKUNGEN NIL

REMARKS

LOWK AD 2.3 BETRIEBSZEITEN LOWK AD 2.3 OPERATIONAL HOURS

1 FLUGPLATZBETRIEBSLEITUNG 0500-2230 (0400-2130)

AD ADMINISTRATION

2 ZOLL- UND EINWANDERUNGSBEHÖRDE 0500-2230 (0400-2130)

CUSTOMS AND IMMIGRATION

3 MEDIZINISCHE VERSORGUNG Flughafenarzt auf Anfrage

HEALTH AND SANITATION Doctor O/R

LOWK AD 2-1
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4 FLUGBERATUNG H24

AIS/ARO Wien, TEL: +43 5 1703-3211, FAX: +43 5 1703-3256AIS BRIEFING OFFICE

5 MELDESTELLE FÜR FLUGVERKEHRSDIENSTE H24

AIS/ARO Wien, TEL: +43 5 1703-3211, FAX: +43 5 1703-3256ATS REPORTING OFFICE (ARO)

6 WETTERBERATUNG H24

MET BRIEFING OFFICE

7 FLUGVERKEHRSDIENSTSTELLE Flugplatzkontrolle: 0445-2245 (0345-2145)

Anflugkontrolle: 0445-2245 (0345-2145)

ATS TWR: 0445-2245 (0345-2145)

APP: 0445-2245 (0345-2145)

8 BETANKUNG 0500-2230 (0400-2130)

FUELLING

9 ABFERTIGUNG 0500-2230 (0400-2130)

HANDLING

10 SICHERHEITSDIENST 0500-2230 (0400-2130)

SECURITY

11 ENTEISUNG 0430-2230 (0330-2130)

DE-ICING

12 ANMERKUNGEN Während der gesetzlichen Sommerzeit siehe Seite GEN 2.1-2.

REMARKS During legal summer time see page GEN 2.1-2.

LOWK AD 2.4 ABFERTIGUNGSDIENSTE UND EIN-
RICHTUNGEN

LOWK AD 2.4 HANDLING SERVICES AND FACILI-
TIES

1 FRACHTVERLADEGERÄTE Förderbänder (bis 4.5 M Höhe), Gepäckskarren, Scherenhubtisch (Tragkraft 5000 KG, 
Hubhöhe 4.5 M), Hubstapler (Tragkraft 4000 KG), PRM-Lift, Schlepper, Lastkraftwagen, 
Catering Fahrzeug.

CARGO-HANDLING FACILITIES Conveyor belts (up to 4.5 M), luggage vans, scissor lift (load capacity 5000 KG, lifting up 
to 4.5 M), fork lift (load capacity 4000 KG), PRM-lift, tractors, trucks, catering vehicle.

2 TREIBSTOFF/ÖLSORTEN Treibstoffsorten: AVGAS 100LL, JET A1

FUEL/OIL TYPES Fuel types: AVGAS 100LL, JET A1

3 BETANKUNGSMÖGLICHKEITEN Verfügbar. Tel.: +43 463 415 00-350

FUELLING FACILITIES/CAPACITY AVBL. Tel.: +43 463 415 00-350

4 ENTEISUNGSEINRICHTUNGEN Luftfahrzeugenteisungswagen (Hubhöhe 12 M), Luftfahrzeugenteisungswagen 
(Hubhöhe 17 M), Streugeräte

DE-ICING FACILITIES vehicle for de-icing of ACFT (lifting up to 12 M), vehicle for de-icing of ACFT (lifting up to 
17 M), spreaders

5 VERFÜGBARE HALLENRÄUME FÜR FLUGHAFENFREMDE 
LUFTFAHRZEUGE

NIL

HANGAR SPACE FOR VISITING AIRCRAFT

6 REPARATUREINRICHTUNGEN FÜR FLUGHAFENFREMDE 
LUFTFAHRZEUGE

Reparatur nur auf Anfrage, Tel.: +43 (0)463 415 00-244 oder 245

REPAIR FACILITIES FOR VISITING AIRCRAFT Repair only O/R, Tel.: +43 (0)463 415 00-244 or 245

LOWK AD 2-2
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3 POSITION ZUR HÖHENMESSERKONTROLLE UND HÖHE 
ÜBER MEERESSPIEGEL

Vorfeld - mittlere Höhe über Meeresspiegel 449 M (1473 FT) oder versetzte 
Pistenschwelle 10L 448 M (1470 FT) oder Pistenschwelle 28R 440 M (1444 FT)

___ Für unterstrichene Höhen über MSL siehe GEN 2.1, Punkt 4

ALTIMETER CHECK LOCATION (ACL) AND ELEVATION APN - AVG ELEV 449 M (1473 FT) or DTHR 10L 448 M (1470 FT) or THR 28R 440 M 
(1444 FT)

___ for underlined ELEV see GEN 2.1, item 4

4 VOR KONTROLLPUNKTE NIL

VOR CHECKPOINTS

5 INS KONTROLLPUNKTE Siehe Flugplatzkarte

INS CHECKPOINTS See ADC

6 ANMERKUNGEN
Wendefläche THR RWY 10L: Beton, PCN 62/R/B/W/T
Wendefläche THR RWY 28R: Beton, PCN 62/R/B/W/T

REMARKS
Turn around area THR RWY 10L: Concrete, PCN 62/R/B/W/T
Turn around area THR RWY 28R: Concrete, PCN 62/R/B/W/T

LOWK AD 2.9 ROLLHILFEN UND KONTROLLSYS-
TEME UND MARKIERUNGEN

LOWK AD 2.9 SURFACE MOVEMENT GUIDANCE 
AND CONTROL SYSTEM AND MARKINGS

1 VERWENDUNG VON 
LUFTFAHRZEUGSTANDPLATZKENNZEICHEN, 
ROLLLEITLINIEN UND OPTISCHEN ANDOCK/
PARKFÜHRUNGSSYSTEMEN FÜR 
LUFTFAHRZEUGSTANDPLÄTZE

NIL

USE OF AIRCRAFT STAND ID SIGNS, TWY GUIDE LINES 
AND VISUAL DOCKING/PARKING GUIDANCE SYSTEM OF 
AIRCRAFT STANDS

2 PISTEN- UND ROLLBAHNMARKIERUNGEN SOWIE 
BELEUCHTUNG

Markierungshilfen: - Pistenkennzahlen
- Schwellen
- Pistenmittellinie
- Pistenrand
- Wendeflächenrand
- Wendeflächenmarkierung
- Aufsetzzone und Festabstand Piste 28R
- Rollbahnmittellinien
- Rollbahnrand
- Rollhaltpunkte
- Graspistenumgrenzung
- Grasrollbahnen (Dachreiter)
- Zwischenhaltepositionen L1, L2, M1: Markierung gelb

RWY AND TWY MARKINGS AND LGT Marking aids: - RWY designation NR
- THR
- RCL
- RWY edge
- edge of turn-around areas
- Turn pad marking
- TDZ and F DIST RWY 28R
- TWY CL
- TWY edge
- taxi holding positions
- grass RWY boundary
- grass TWY (boundary markers)
- intermediate holding positions L1, L2, M1: Marking yellow

3 HALTEBALKEN UND “RUNWAY GUARD LIGHTS” Verfügbar. Siehe Flugplatzkarte

STOP BARS AND RUNWAY GUARD LIGHTS Appropriate: See Aerodrome chart

LOWK AD 2-5
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4 ANDERE PISTENSCHUTZMASSNAHMEN NIL

OTHER RUNWAY PROTECTION MEASURES

5 ANMERKUNGEN NIL

REMARKS

LOWK AD 2.10 FLUGPLATZHINDERNISSE LOWK AD 2.10 AERODROME OBSTACLES

OBST ID / BEZEICHNUNG ART DES HINDERNISSES

OBST PSN

MAXIMALE 
HÖHE ÜBER 

MSL (FT) HGT
(FT)

TAGESKENN-
ZEICHNUNG

ART UND 
FARBE DER 
BEFEUER-

UNG

OBST ID / DESIGNATION OBST TYPE ELEV (FT) MARKING
TYPE AND 

COLOUR OF 
LGT

a b c d e

siehe Flugplatzhinderniskarte

see Aerodrome Obstacle Chart

LOWK AD 2.11 VERFÜGBARE WETTERINFORMA-
TIONEN

LOWK AD 2.11 METEOROLOGICAL INFORMATI-
ON PROVIDED

1 ZUGEHÖRIGER WETTERDIENST MET OFFICE WIEN-SCHWECHAT

ASSOCIATED MET OFFICE

2 DIENSTSTUNDEN /
WETTERDIENST AUßERHALB DER DIENSTSTUNDEN

H24

HOURS OF SERVICE /
MET OFFICE OUTSIDE HOURS

3 ZUSTÄNDIGE STELLE FÜR DIE TAF ERSTELLUNG/
GÜLTIGKEITSDAUER

LOWK/24

OFFICE RESPONSIBLE FOR TAF PREPARATION/
PERIODS OF VALIDITY

4 ART DER LANDEWETTERVORHERSAGE/
AUSGABEINTERVAL

TREND (TR), während der Öffnungszeiten

TREND FORECAST/
INTERVAL OF ISSUANCE

TREND (TR), during OPS HR

5 VERFÜGBARE BERATUNG/KONSULTATION Telefon (T)

BRIEFING/CONSULTATION PROVIDED Telephone (T)

6 FLUGDOKUMENTATION
SPRACHE(N)

EN, GE

FLIGHT DOCUMENTATION
LANGUAGE(S) USED

7 VERFÜGBARE KARTEN UND SONSTIGE INFORMATIONEN 
FÜR BERATUNG UND KONSULTATION

Boden- und Höhenwetterkarten, Karten für signifikantes Wetter, weitere Karten für die 
‘Allgemeine Luftfahrt’

CHARTS AND OTHER INFORMATION AVAILABLE FOR 
BRIEFING AND CONSULTATION

Surface and Upper level weather charts, significant weather charts, other charts for 
General Aviation

LOWK AD 2-6
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LOWL - Linz

LOWL AD 2.1 ORTSKENNUNG UND NAME DES 
FLUGPLATZES

LOWL AD 2.1 AERODROME LOCATION 
INDICATOR AND NAME

LOWL AD 2.2 LAGE UND VERWALTUNG DES 
FLUGPLATZES

LOWL AD 2.2 AERODROME GEOGRAPHICAL 
AND ADMINISTRATIVE DATA

1 KOORDINATEN UND LAGE DES 
FLUGPLATZBEZUGSPUNKTES

48 14 07N 014 11 17E

560 M, 208° vom Kontrollturm

ARP COORDINATES AND SITE AT AD 48 14 07N 014 11 17E

560 M, 208° FM TWR

2 RICHTUNG UND ENTFERNUNG VON LINZ 5.7 NM südwestlich von Linz

DIRECTION AND DISTANCE FROM LINZ 5.7 NM SW FM Linz

3 FLUGPLATZHÖHE ÜBER MEERESSPIEGEL/
BEZUGSTEMPERATUR/DURCHSCHNITTLICHE 
MINIMUMTEMPERATUR

299 M (980 FT) / 26.0 °C / -2.7 °C

___ Für unterstrichene Höhen über MSL siehe GEN 2.1, Punkt 4 / for underlined ELEV 
see GEN 2.1, item 4

ELEVATION/REFERENCE TEMPERATURE/MEAN LOW 
TEMPERATURE

4 GEOID UNDULATION 45 M (148 FT)

5 ORTSMISSWEISUNG/JÄHRLICHE ÄNDERUNG 4°E (JAN 2022) / 0.1°E

MAGNETIC VARIATION/ANNUAL CHANGE

6 FLUGPLATZBETREIBER, ADRESSE, TELEFON, TELEFAX, 
TELEX, FLUGFERNMELDEDIENST, EMAIL, WEBSITE

Flughafen Linz Ges.m.b.H.
Flughafenstraße 1
4063 Hörsching
AUSTRIA

TEL: +43 7221 600-0
FAX: +43 7221 600-100
SITA: LNZZZXH
AFS: LOWLYDYX
EMAIL: info@linz-airport.com
WWW: http://www.linz-airport.com

AD OPERATOR, ADDRESS, TELEPHONE, TELEFAX, 
TELEX, AFS, EMAIL, WEBSITE

7 GENEHMIGTER FLUGVERKEHR IFR / VFR

TYPES OF TRAFFIC PERMITTED

8 ANMERKUNGEN NIL

REMARKS

LOWL AD 2.3 BETRIEBSZEITEN LOWL AD 2.3 OPERATIONAL HOURS

1 FLUGPLATZBETRIEBSLEITUNG MON-FRI 0430-2200 (MON-FRI 0330-2100)
SAT-SUN 0500-2200 (SAT-SUN 0400-2100) 

MON-FRI außerhalb oben angeführten Betriebszeiten 4 Frachtflugbewegungen auf 
Anfrage möglich, davon max 2 Bewegungen nach 0030 (2330)

AD ADMINISTRATION MON-FRI 0430-2200 (MON-FRI 0330-2100)
SAT-SUN 0500-2200 (SAT-SUN 0400-2100) 

MON-FRI outside ABV mentioned OPS HR 4 MOV of cargo ACFT O/R possible, thereof 
only 2 MOV AFT 0030 (2330)
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2 ZOLL- UND EINWANDERUNGSBEHÖRDE MON-FRI 0430-2200 (MON-FRI 0330-2100)
SAT-SUN 0500-2200 (SAT-SUN 0400-2100)

CUSTOMS AND IMMIGRATION

3 MEDIZINISCHE VERSORGUNG Arzt auf Anfrage

HEALTH AND SANITATION Doctor O/R

4 FLUGBERATUNG H24

AIS/ARO Wien, TEL: +43 5 1703-3211, FAX: +43 5 1703-3256AIS BRIEFING OFFICE

5 MELDESTELLE FÜR FLUGVERKEHRSDIENSTE H24

AIS/ARO Wien, TEL: +43 5 1703-3211, FAX: +43 5 1703-3256ATS REPORTING OFFICE (ARO)

6 WETTERBERATUNG H24

MET BRIEFING OFFICE

7 FLUGVERKEHRSDIENSTSTELLE Flugplatzkontrolle: MON-FRI 0430-2200 (MON-FRI 0330-2100)
SAT-SUN 0500-2200 (SAT-SUN 0400-2100)

Anflugkontrolle: MON-FRI 0430-2200 (MON-FRI 0330-2100)
SAT-SUN 0500-2200 (SAT-SUN 0400-2100)

ATS TWR: MON-FRI 0430-2200 (MON-FRI 0330-2100)
SAT-SUN 0500-2200 (SAT-SUN 0400-2100)

APP: MON-FRI 0430-2200 (MON-FRI 0330-2100)
SAT-SUN 0500-2200 (SAT-SUN 0400-2100)

8 BETANKUNG AVGAS 100LL: 0500-2200 (0400-2100), vor 0500 (0400) auf Anfrage am Vortag

Jet A1: 0400-2100 (0300-2000) außerhalb dieser Zeit nur gegen Voranmeldung beim 
Flugtankdienst zwei Stunden im Voraus gegen Gebühr.

FUELLING AVGAS 100LL: 0500-2200 (0400-2100), before 0500 (0400) O/R the day before

Jet A1: 0400-2100 (0300-2000) outside that time PN to the refuelling SER 2 hours in 
advance necessary. Fees apply.

9 ABFERTIGUNG MON-FRI 0430-2200 (MON-FRI 0330-2100)
SAT-SUN 0500-2200 (SAT-SUN 0400-2100)

HANDLING

10 SICHERHEITSDIENST MON-FRI 0430-2200 (MON-FRI 0330-2100)
SAT-SUN 0500-2200 (SAT-SUN 0400-2100)

SECURITY

11 ENTEISUNG MON-FRI 0430-2200 (MON-FRI 0330-2100)
SAT-SUN 0500-2200 (SAT-SUN 0400-2100)

DE-ICING

12 ANMERKUNGEN Während der gesetzlichen Sommerzeit siehe Seite GEN 2.1-2.

REMARKS During legal summer time see page GEN 2.1-2.

LOWL AD 2.4 ABFERTIGUNGSDIENSTE UND EIN-
RICHTUNGEN

LOWL AD 2.4 HANDLING SERVICES AND FACILI-
TIES

1 FRACHTVERLADEGERÄTE Alle modernen Einrichtungen mit einer Tragkraft bis zu 35000 KG und einer Hubhöhe bis 
5.6 M

CARGO-HANDLING FACILITIES All modern facilities, load capacity up to 35000 KG, lifting up to 5.6 M

2 TREIBSTOFF/ÖLSORTEN Treibstoffsorten: AVGAS 100LL, JET A1

FUEL/OIL TYPES Fuel types: AVGAS 100LL, JET A1

3 BETANKUNGSMÖGLICHKEITEN Verfügbar. Tel.: +43 7221 600-3131

FUELLING FACILITIES/CAPACITY AVBL. Tel.: +43 7221 600-3131

LOWL AD 2-2
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KENNZAHLEN
PISTE

NUMMER

ANMERKUNGEN

DESIGNATIONS
RWY
NR

REMARKS

1 14

08/26 Schwelle Piste 08 um 250 M pisteneinwärts versetzt, Schwelle Piste 26 um 150 M pisteneinwärts versetzt. Entlang der Pistenränder 10 M breite 
befestigte Schultern. Negative Hindernisse nicht angerampt. Keine Wendeflächen vorhanden.

DTHR RWY 08 displaced by 250 M inward, DTHR RWY 26 displaced by 150 M inward. Along RWY edges paved shoulders, WID 10 M. Buried 
objects not chamfering. No turning pads AVBL.

LOWL AD 2.13 VERFÜGBARE STRECKEN LOWL AD 2.13 DECLARED DISTANCES

PISTEN-BEZEICHNUNG TORA
(M)

TODA
(M)

ASDA
(M)

LDA
(M)

ANMERKUNGEN

RWY DESIGNATOR REMARKS

1 2 3 4 5 6

08 3000 3060 3000 2750 NIL

26 3000 3000 3000 2850 NIL

LOWL AD 2.14 ANFLUG- UND PISTENBEFEUE-
RUNG

LOWL AD 2.14 APPROACH AND RUNWAY LIGHT-
ING

PISTENKENNZAHL ART, LÄNGE UND STÄRKE 
DER ANFLUGBEFEUERUNG

BEFEUERUNG DER PISTEN-
SCHWELLE, FARBE UND 

AUßENBALKEN

ART DES GLEITWINKELBE-
FEUERUNGSSYSTEMS

ART UND LÄNGE DER PISTEN-
AUFSETZZONENBEFEUE-

RUNG

RWY DESIGNATOR APCH LGT TYPE
LENGTH

INTENSITY

THR LGT
COLOUR

WINGBARS

TYPE OF VISUAL APP SLOPE 
INDICATOR SYSTEM

TYPE AND LENGTH OF TDZ 
LGT

1 2 3 4 5

08 PALS (ICAO-Standard, CAT I), 
900 M, mit Blitzfeuern von 900 M 
bis 300 M vor versetzter 
Schwelle Piste 08 und 
Schwellenkennfeuern; in 5 
Stufen regelbar.

PALS (ICAO-standard, CAT I), 
900 M, with FLG LGT FM 900 M 
to 300 M BFR DTHR RWY 08 
and THR-IDENT LGT; adjustable 
in 5 stages.

grün (Unterflurfeuer)

G (SFC LGT)

PAPI, Helligkeit in 5 Stufen 
regelbar
Gleitwinkel: 3.0°
MEHT: 50.8 FT

PAPI, LGT INTST adjustable in 5 
stages
Glide angle: 3.0°
MEHT: 50.8 FT

NIL

26 PALS (ICAO-Standard, CAT II/
III), 900 M, in 5 Stufen regelbar, 
mit Blitzfeuern auf den äußeren 
600 M, die ab CAT II Betrieb auf 
den letzten 300 M vor der 
Schwelle Piste 26 nicht 
zugeschaltet sind.

PALS (ICAO-standard, CAT II/III), 
900 M, adjustable in 5 stages, 
with FLG LGT in the outer 600 M 
which are turned off on the last 
300 M in front of THR RWY 26 
when CAT II or ABV is in OPS.

grün (Unterflurfeuer)

G (SFC LGT)

PAPI, Helligkeit in 5 Stufen 
regelbar
Gleitwinkel: 3.0°
MEHT: 54.2 FT

PAPI, LGT INTST adjustable in 5 
stages
Glide angle: 3.0°
MEHT: 54.2 FT

weiß (Unterflurfeuer, 900M)

W (SFC LGT, 900M)
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PISTENKENNZAHL LÄNGE, ABSTAND, FARBE 
UND STÄRKE DER PISTENMIT-

TELLINIENBEFEUERUNG

LÄNGE, ABSTAND, FARBE 
UND STÄRKE DER 

PISTENRANDBEFEUERUNG

FARBE DER PISTENENDBE-
FEUERUNG UND AUßENBAL-

KEN

LÄNGE UND FARBE DER 
STOPPFLÄCHENBEFEUE-

RUNG

RWY DESIGNATOR RWY CENTRE LINE LGT
LENGTH, SPACING, COLOUR 

AND INTENSITY

RWY EDGE LGT
LENGTH, SPACING, COLOUR 

AND INTENSITY

RWY END LGT
COLOUR

WINGBARS

SWY LGT 
LENGTH, COLOUR

1 6 7 8 9

08 weiß bis 900 M vor Pistenende; 
weiß/rot von 900 M bis 300 M vor 
Pistenende; rot auf den letzten 
300 M der Piste, 
Hochleistungsfeuer

W to 900 M BFR RWY end; W/R 
FM 900 M to 300 M BFR RWY 
end; R on the last 300 M of RWY, 
LIH

3000 M, 60 M, weiß, 
Hochleistungsfeuer (von 
versetzter Schwelle Piste 08 
pistenauswärts rot - 
pisteneinwärts weiß bis 600 M 
vor Pistenende, gelb auf den 
letzten 600 M der Piste)

3000 M, 60 M, W, LIH (FM DTHR 
RWY 08 RWY outward R - RWY 
inward W to 600 M BFR RWY 
end, Y on the last 600 M of RWY)

rot, Hochleistungsfeuer

R, LIH

NIL

26 3000 M, 15 M, weiß bis 900 M 
vor Pistenende; weiß/rot von 900 
M bis 300 M vor Pistenende; rot 
auf den letzten 300 M der Piste, 
Hochleistungsfeuer

3000 M, 15 M, W to 900 M BFR 
RWY end; W/R FM 900 M to 300 
M BFR RWY end; R on the last 
300 M of RWY, LIH

3000 M, 60 M, weiß, 
Hochleistungsfeuer (von 
versetzter Schwelle Piste 26 
pistenauswärts rot - 
pisteneinwärts weiß bis 600 M 
vor Pistenende, gelb auf den 
letzten 600 M der Piste)

3000 M, 60 M, W, LIH (FM DTHR 
RWY 26 RWY outward R - RWY 
inward W to 600 M BFR RWY 
end, Y on the last 600 M of RWY)

rot, Hochleistungsfeuer

R, LIH

NIL

PISTENKENNZAHL ANMERKUNGEN

RWY DESIGNATOR REMARKS

1 10

08 Pistenbefeuerung: gerichtete Hochleistungsfeuer in 5 Stufen regelbar.
Bei Anflügen nach CAT I sind die Blitzfeuer nur zwischen 250 M und 900 M vor der versetzten Schwelle Piste 08 vorhanden und 
zugeschaltet.

RWY LGT: directional LGT adjustable in 5 stages, LIH.
During CAT I OPS sequenced FLG LGT only BTN 250 M and 900 M before the DTHR RWY 08 are provided and switched ON.

26 Pistenbefeuerung: gerichtete Hochleistungsfeuer in 5 Stufen regelbar.
Bei Anflügen nach CAT I sind die Blitzfeuer zwischen 150 M und 900 M vor der versetzten Schwelle Piste 26 vorhanden und zugeschaltet; 
bei Anflügen nach CAT II/III sind nur die Blitzfeuer zwischen 300 M und 900 M vor der versetzten Schwelle Piste 26 zugeschaltet. Abstand 
zwischen zwei Querbalken 28 M.

RWY LGT: directional LGT adjustable in 5 stages, LIH.
During CAT I OPS sequenced FLG LGT BTN 150 M and 900 M before the DTHR RWY 26 are provided and switched ON; during CAT II/III 
OPS only sequenced FLG LGT BTN 300 M and 900 M before the DTHR RWY 26 are switched on. Distance between two crossbars 28 M.

LOWL AD 2.15 SONSTIGE BEFEUERUNG, NOT-
STROMVERSORGUNG

LOWL AD 2.15 OTHER LIGHTING, SECONDARY 
POWER SUPPLY

1 ABN/IBN STANDORT, EIGENSCHAFTEN UND 
BETRIEBSZEIT

NIL

ABN/IBN LOCATION, CHARACTERISTICS AND HOURS OF 
OPERATION
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LOWW AD 2.10 FLUGPLATZHINDERNISSE LOWW AD 2.10 AERODROME OBSTACLES

Es werden alle Objekte als Flugplatzhindernisse in AD 2.10 auf-
gelistet, die Luftfahrthindernisse gemäß des österreichischen
Luftfahrtgesetzes LFG §85 Absatz 1 sind und sich somit inner-
halb der Sicherheitszone des Flughafens befinden. Die räumli-
che Ausdehnung der Sicherheitszone ist gemäß
Sicherheitszonenverordnung im Sicherheitszonenplan des Flug-
hafens dargestellt und entspricht nicht der in ICAO Annex 15
festgelegten Area 2.
Die Sicherheitszone eines österreichischen Flughafens basiert
zu einem großen Teil auf den in ICAO Annex 14 beschriebenen
Hindernisbegrenzungsflächen („obstacle limitation surfaces“), ist
jedoch nicht ident mit diesen. Der Sicherheitszonenplan dieses
Flughafens ist im Österreichischen Nachrichtenblatt für Luftfah-
rer (ÖNfL) unter der Webadresse 
https://www.austrocontrol.at/piloten/vor_dem_flug/aim_produkte/oenfl 
verlautbart.
Zusätzlich werden auch jene Objekte als Flugplatzhindernisse in
AD 2.10 aufgenommen, die nicht Luftfahrthindernisse gemäß
LFG §85 Absatz 1 sind, jedoch in der Area 2 des Flughafens
gemäß ICAO Annex 15 liegen. Die Vollständigkeit kann aller-
dings für diese Flugplatzhindernisse nicht garantiert werden.
Es sind noch keine Flugplatzhindernisse in der Area 3 gemäß
ICAO Annex 15 erfasst worden.

AD 2.10 lists all those objects as aerodrome obstacles that are
by definition obstacles according to the Austrian Aviation Act §85
paragraph 1 and are situated within the safety zone (‘Sicher-
heitszone’) of the airport. The spatial extent of a safety zone is
described in a particular plan (‘Sicherheitszonenplan’) for the air-
port as specified in the Austrian ordinance on safety zones
(‘Sicherheitszonenverordnung’) and does not correspond to the
spatial extent of Area 2 as described in ICAO Annex 15.
The safety zone of an Austrian airport is based but not identical
to the obstacle limitation surfaces as described in ICAO Annex
14. The particular plan with the graphical representation of the
safety zone is published on the internet at 
https://www.austrocontrol.at/en/pilots/pre-flight_preparation/aim_products/oenfl.
Additionally also those objects are published as aerodrome
obstacles in AD 2.10 which are by definition not obstacles
according to the Austrian Aviation Act §85 paragraph 1 but corre-
spond to the spatial extent of Area 2 as described in ICAO Annex
15. The completeness for these aerodrome obstacles cannot be
guaranteed though.
Aerodrome obstacles in Area 3 according to ICAO Annex 15
have not been collected yet.

OBST ID / BEZEICHNUNG ART DES HINDERNISSES

OBST PSN

MAXIMALE 
HÖHE ÜBER 

MSL (FT) HGT
(FT)

TAGESKENN-
ZEICHNUNG

ART UND 
FARBE DER 
BEFEUER-

UNG

OBST ID / DESIGNATION OBST TYPE ELEV (FT) MARKING
TYPE AND 

COLOUR OF 
LGT

a b c d e

Ambulatorium Süd, 10., 
Wienerbergstraße 15-19

Gebäude / Building 48 10 10.2N 016 20 38.8E 973 251 ja / yes ja / yes

Arsenal Funkturm, 3., 
Arsenalstraße

Turm / Tower 48 10 54.7N 016 23 26.9E 1157 511 ja / yes ja / yes

ASR Wien Gebäude / Building 48 06 15.7N 016 33 39.5E 786 82 nein / no ja / yes

Einzelbaum bei Königsberg Baum / Tree 48 05 33.4N 016 37 09.1E 731 51 nein / no nein / no

Flughafen Wien Gebäude / Building 48 07 38.9N 016 34 26.4E 589 14 nein / no nein / no

Flughafen Wien Gebäude / Building 48 06 14.4N 016 35 24.0E 618 14 nein / no nein / no

Flughafen Wien Gebäude / Building 48 04 49.5N 016 35 39.3E 544 14 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 06 23.6N 016 35 24.0E 629 25 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 07 36.1N 016 31 20.1E 599 7 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 07 13.6N 016 32 09.5E 627 50 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 07 03.1N 016 34 52.6E 647 53 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 06 32.2N 016 34 17.7E 659 52 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 05 28.9N 016 35 32.3E 639 50 nein / no nein / no

___ Für Datenelemente mit unterstrichenen Höhen über MSL sind die Information über die Einhaltung der in der Verordnung (EU) Nr. 2017/373 i.d.g.F. festgelegten 
Qualitätsanforderungen nicht verfügbar. / if ELEV is displayed as underlined text, this indicates that information on the data quality requirements as laid down in the 
Commission Regulation (EU) no 2017/373 a.a. for this data item is not available.
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Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 06 16.0N 016 35 23.0E 628 26 nein / no nein / no

Flughafen Wien Gebäude / Building 48 06 15.4N 016 35 22.6E 621 19 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 05 07.2N 016 35 33.8E 606 24 nein / no nein / no

Flughafen Wien Gebäude / Building 48 05 07.5N 016 35 37.1E 599 19 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 07 29.3N 016 31 38.0E 602 17 nein / no nein / no

Flughafen Wien Gebäude / Building 48 07 30.1N 016 31 41.3E 598 14 nein / no nein / no

Flughafen Wien Gebäude / Building 48 07 30.3N 016 31 38.7E 597 13 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 07 23.3N 016 34 36.3E 610 18 nein / no nein / no

Flughafen Wien Gebäude / Building 48 07 24.1N 016 34 39.6E 610 18 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 05 07.5N 016 35 37.1E 595 15 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 07 30.4N 016 31 38.8E 603 19 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 07 14.7N 016 32 06.0E 599 20 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 07 05.6N 016 34 51.6E 611 16 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 06 31.1N 016 34 21.2E 624 16 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 05 26.7N 016 35 33.4E 609 20 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 07 14.7N 016 32 10.7E 585 8 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 07 02.0N 016 34 50.8E 607 11 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 06 56.8N 016 33 05.7E 596 8 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 06 13.4N 016 35 11.4E 610 9 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 06 33.6N 016 34 16.9E 614 8 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 05 29.3N 016 35 30.0E 598 8 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 06 23.8N 016 35 26.7E 617 15 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 06 25.1N 016 35 24.7E 622 19 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 07 12.6N 016 32 11.8E 612 37 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 07 01.5N 016 34 53.6E 627 33 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 06 32.5N 016 34 15.3E 645 35 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 05 30.6N 016 35 32.3E 626 35 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 06 24.0N 016 35 27.5E 615 13 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 07 12.2N 016 32 06.3E 599 19 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 07 02.2N 016 34 55.4E 612 20 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 06 31.4N 016 34 14.9E 635 20 nein / no nein / no

OBST ID / BEZEICHNUNG ART DES HINDERNISSES

OBST PSN

MAXIMALE 
HÖHE ÜBER 

MSL (FT) HGT
(FT)

TAGESKENN-
ZEICHNUNG

ART UND 
FARBE DER 
BEFEUER-

UNG

OBST ID / DESIGNATION OBST TYPE ELEV (FT) MARKING
TYPE AND 

COLOUR OF 
LGT

a b c d e

___ Für Datenelemente mit unterstrichenen Höhen über MSL sind die Information über die Einhaltung der in der Verordnung (EU) Nr. 2017/373 i.d.g.F. festgelegten 
Qualitätsanforderungen nicht verfügbar. / if ELEV is displayed as underlined text, this indicates that information on the data quality requirements as laid down in the 
Commission Regulation (EU) no 2017/373 a.a. for this data item is not available.
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Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 05 31.5N 016 35 34.6E 607 16 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 06 31.8N 016 34 17.6E 659 50 nein / no nein / no

Flughafen Wien Gebäude / Building 48 06 31.8N 016 34 17.0E 622 13 nein / no nein / no

Flughafen Wien Antennenmast / Antenna 48 06 30.7N 016 34 21.0E 621 13 nein / no nein / no

Flughafen Wien - Localizer 11 Antennenmast / Antenna 48 06 15.5N 016 35 21.8E

48 06 17.0N 016 35 22.8E

614

614
12 nein / no nein / no

Flughafen Wien - Localizer 16 Antennenmast / Antenna 48 05 07.2N 016 35 32.6E

48 05 07.6N 016 35 34.9E

598

598
17 nein / no nein / no

Flughafen Wien - Localizer 29 Antennenmast / Antenna 48 07 29.9N 016 31 38.9E

48 07 28.5N 016 31 37.8E

595

595
10 nein / no nein / no

Flughafen Wien - Localizer 29 - 
neue Anlage

Antennenmast / Antenna 48 07 29.3N 016 31 42.2E

48 07 27.1N 016 31 40.6E

594

594
10 nein / no nein / no

Flughafen Wien - Localizer 34 Antennenmast / Antenna 48 07 23.3N 016 34 37.5E

48 07 22.9N 016 34 35.2E

603

603
11 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 47.7N 016 39 03.1E 858 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 46.3N 016 39 00.1E 859 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 46.6N 016 39 00.7E 865 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 47.2N 016 39 01.8E 860 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 47.7N 016 39 03.5E 861 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 47.2N 016 39 03.5E 869 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 46.9N 016 39 03.6E 869 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 46.9N 016 39 04.1E 858 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 47.1N 016 39 04.6E 855 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 47.2N 016 39 05.5E 857 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 47.2N 016 39 06.4E 857 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 47.4N 016 39 07.4E 858 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 47.3N 016 39 07.8E 857 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 47.2N 016 39 08.6E 858 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 47.4N 016 39 08.9E 858 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 47.8N 016 39 09.5E 859 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 47.4N 016 39 09.7E 860 52 nein / no nein / no

OBST ID / BEZEICHNUNG ART DES HINDERNISSES

OBST PSN

MAXIMALE 
HÖHE ÜBER 

MSL (FT) HGT
(FT)

TAGESKENN-
ZEICHNUNG

ART UND 
FARBE DER 
BEFEUER-

UNG

OBST ID / DESIGNATION OBST TYPE ELEV (FT) MARKING
TYPE AND 

COLOUR OF 
LGT

a b c d e

___ Für Datenelemente mit unterstrichenen Höhen über MSL sind die Information über die Einhaltung der in der Verordnung (EU) Nr. 2017/373 i.d.g.F. festgelegten 
Qualitätsanforderungen nicht verfügbar. / if ELEV is displayed as underlined text, this indicates that information on the data quality requirements as laid down in the 
Commission Regulation (EU) no 2017/373 a.a. for this data item is not available.
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Kalter Berg Baum / Tree 48 04 47.3N 016 39 10.3E 865 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 47.1N 016 39 11.2E 866 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 46.2N 016 39 10.9E 866 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 45.6N 016 39 09.8E 869 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 45.2N 016 39 09.6E 869 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 44.6N 016 39 08.3E 867 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 44.5N 016 39 07.1E 868 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 44.6N 016 39 06.0E 866 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 44.9N 016 39 05.1E 863 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 44.9N 016 39 04.2E 859 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 44.8N 016 39 03.2E 865 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 44.3N 016 39 02.5E 863 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 43.7N 016 39 02.1E 872 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 42.9N 016 39 02.6E 861 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 42.1N 016 39 03.7E 863 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 41.9N 016 39 04.8E 866 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 41.8N 016 39 05.6E 869 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 41.5N 016 39 05.7E 867 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 41.3N 016 39 07.0E 869 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 41.4N 016 39 08.8E 871 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 41.1N 016 39 10.5E 871 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 41.1N 016 39 11.6E 870 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 41.3N 016 39 12.7E 865 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 41.7N 016 39 12.7E 873 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 41.7N 016 39 12.7E 873 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 41.7N 016 39 13.0E 873 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 41.8N 016 39 13.8E 868 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 42.0N 016 39 14.2E 884 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 42.5N 016 39 14.5E 886 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 43.1N 016 39 14.3E 871 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 43.6N 016 39 14.4E 869 52 nein / no nein / no

OBST ID / BEZEICHNUNG ART DES HINDERNISSES

OBST PSN

MAXIMALE 
HÖHE ÜBER 

MSL (FT) HGT
(FT)

TAGESKENN-
ZEICHNUNG

ART UND 
FARBE DER 
BEFEUER-

UNG

OBST ID / DESIGNATION OBST TYPE ELEV (FT) MARKING
TYPE AND 

COLOUR OF 
LGT

a b c d e

___ Für Datenelemente mit unterstrichenen Höhen über MSL sind die Information über die Einhaltung der in der Verordnung (EU) Nr. 2017/373 i.d.g.F. festgelegten 
Qualitätsanforderungen nicht verfügbar. / if ELEV is displayed as underlined text, this indicates that information on the data quality requirements as laid down in the 
Commission Regulation (EU) no 2017/373 a.a. for this data item is not available.

LOWW AD 2-12
22 FEB 2024

AIRAC AMDT 280



© Austro Control GmbH

LUFTFAHRTHANDBUCH ÖSTERREICH
AIP AUSTRIA

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 43.6N 016 39 14.7E 869 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 44.0N 016 39 15.3E 873 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 43.9N 016 39 16.6E 871 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 44.1N 016 39 18.5E 873 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 44.4N 016 39 21.1E 875 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 44.6N 016 39 22.6E 877 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 45.2N 016 39 23.3E 878 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 45.5N 016 39 24.4E 879 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 45.9N 016 39 25.6E 880 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 46.4N 016 39 26.6E 879 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 46.8N 016 39 27.8E 881 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 46.8N 016 39 28.9E 885 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 46.7N 016 39 29.9E 879 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 46.8N 016 39 30.3E 885 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 47.1N 016 39 30.3E 885 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 47.4N 016 39 30.0E 882 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 47.6N 016 39 29.4E 888 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 47.7N 016 39 28.3E 886 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 47.8N 016 39 27.6E 890 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 47.5N 016 39 26.4E 879 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 48.0N 016 39 25.6E 879 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 47.9N 016 39 25.0E 880 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 48.1N 016 39 24.8E 876 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 48.5N 016 39 24.9E 879 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 48.8N 016 39 25.2E 880 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 48.9N 016 39 25.7E 881 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 49.5N 016 39 26.5E 879 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 50.0N 016 39 26.6E 880 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 50.3N 016 39 26.4E 878 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 50.5N 016 39 26.3E 878 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 50.8N 016 39 26.4E 877 52 nein / no nein / no

OBST ID / BEZEICHNUNG ART DES HINDERNISSES

OBST PSN
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HÖHE ÜBER 
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a b c d e

___ Für Datenelemente mit unterstrichenen Höhen über MSL sind die Information über die Einhaltung der in der Verordnung (EU) Nr. 2017/373 i.d.g.F. festgelegten 
Qualitätsanforderungen nicht verfügbar. / if ELEV is displayed as underlined text, this indicates that information on the data quality requirements as laid down in the 
Commission Regulation (EU) no 2017/373 a.a. for this data item is not available.
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Kalter Berg Baum / Tree 48 04 51.0N 016 39 26.8E 875 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 51.9N 016 39 27.0E 875 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 53.0N 016 39 26.3E 874 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 54.4N 016 39 24.1E 876 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 55.6N 016 39 22.5E 869 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 55.7N 016 39 21.5E 871 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 56.3N 016 39 21.4E 871 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 56.3N 016 39 21.1E 871 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 56.8N 016 39 20.1E 869 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 57.6N 016 39 19.7E 869 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 58.3N 016 39 20.1E 870 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 58.5N 016 39 20.9E 870 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 58.8N 016 39 21.9E 871 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 57.7N 016 39 25.1E 872 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 55.8N 016 39 29.3E 881 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 53.8N 016 39 33.2E 877 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 52.1N 016 39 35.8E 879 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 50.6N 016 39 37.7E 877 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 50.0N 016 39 39.9E 890 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 49.8N 016 39 41.9E 888 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 50.0N 016 39 43.3E 882 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 50.8N 016 39 45.4E 873 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 52.5N 016 39 47.6E 861 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 54.1N 016 39 49.6E 853 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 55.2N 016 39 51.3E 851 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 56.9N 016 39 54.1E 848 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 57.9N 016 39 54.7E 848 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 58.8N 016 39 54.5E 843 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 59.9N 016 39 54.4E 841 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 59.9N 016 39 54.4E 841 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 00.4N 016 39 53.3E 840 52 nein / no nein / no
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Kalter Berg Baum / Tree 48 05 00.7N 016 39 52.5E 840 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 00.7N 016 39 50.3E 844 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 00.7N 016 39 48.7E 848 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 01.1N 016 39 48.2E 849 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 01.9N 016 39 48.2E 845 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 02.8N 016 39 48.2E 840 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 03.3N 016 39 48.3E 837 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 04.1N 016 39 49.0E 832 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 04.7N 016 39 49.6E 826 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 05.5N 016 39 49.4E 822 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 05.7N 016 39 48.5E 824 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 05.4N 016 39 47.7E 828 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 05.2N 016 39 47.1E 828 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 05.5N 016 39 46.2E 828 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 06.6N 016 39 45.7E 819 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 06.3N 016 39 44.4E 823 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 06.4N 016 39 43.5E 828 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 06.2N 016 39 42.3E 830 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 05.5N 016 39 41.5E 837 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 04.9N 016 39 40.3E 830 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 04.8N 016 39 39.2E 826 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 04.3N 016 39 38.6E 825 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 04.0N 016 39 37.1E 820 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 03.4N 016 39 35.5E 815 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 03.4N 016 39 34.9E 808 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 03.4N 016 39 34.5E 808 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 03.4N 016 39 34.0E 813 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 03.7N 016 39 33.2E 818 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 04.0N 016 39 32.6E 821 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 04.9N 016 39 32.1E 816 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 07.0N 016 39 31.9E 826 52 nein / no nein / no
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OBST PSN

MAXIMALE 
HÖHE ÜBER 

MSL (FT) HGT
(FT)

TAGESKENN-
ZEICHNUNG

ART UND 
FARBE DER 
BEFEUER-

UNG

OBST ID / DESIGNATION OBST TYPE ELEV (FT) MARKING
TYPE AND 

COLOUR OF 
LGT

a b c d e

___ Für Datenelemente mit unterstrichenen Höhen über MSL sind die Information über die Einhaltung der in der Verordnung (EU) Nr. 2017/373 i.d.g.F. festgelegten 
Qualitätsanforderungen nicht verfügbar. / if ELEV is displayed as underlined text, this indicates that information on the data quality requirements as laid down in the 
Commission Regulation (EU) no 2017/373 a.a. for this data item is not available.

LOWW AD 2-15
22 FEB 2024

AIRAC AMDT 280



© Austro Control GmbH

LUFTFAHRTHANDBUCH ÖSTERREICH
AIP AUSTRIA

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 07.6N 016 39 31.7E 824 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 07.9N 016 39 31.3E 829 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 08.4N 016 39 30.1E 840 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 08.7N 016 39 28.7E 844 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 08.5N 016 39 26.8E 846 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 08.7N 016 39 26.1E 847 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 08.8N 016 39 25.0E 846 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 08.7N 016 39 24.6E 850 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 08.6N 016 39 24.0E 852 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 08.9N 016 39 23.9E 852 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 09.3N 016 39 22.1E 851 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 09.5N 016 39 20.8E 846 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 09.1N 016 39 20.2E 848 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 07.7N 016 39 18.1E 830 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 07.0N 016 39 17.0E 828 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 06.7N 016 39 16.7E 832 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 05.4N 016 39 13.5E 845 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 04.6N 016 39 11.6E 837 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 02.9N 016 39 10.4E 846 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 05 00.5N 016 39 10.8E 849 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 58.0N 016 39 11.4E 856 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 56.4N 016 39 10.0E 829 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 55.4N 016 39 08.3E 807 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 55.9N 016 39 02.4E 831 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 55.9N 016 39 01.0E 840 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 54.6N 016 38 57.4E 849 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 51.2N 016 38 54.9E 849 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 49.0N 016 38 55.8E 850 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 48.2N 016 38 57.0E 851 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 47.4N 016 38 57.3E 851 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 46.9N 016 38 57.9E 856 52 nein / no nein / no
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Kalter Berg Baum / Tree 48 04 46.5N 016 38 58.7E 868 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 46.3N 016 38 59.8E 867 52 nein / no nein / no

Kalter Berg Baum / Tree 48 04 47.7N 016 39 03.1E 858 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 10.5N 016 37 18.8E 770 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 10.4N 016 37 18.9E 770 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 10.1N 016 37 19.7E 768 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 10.2N 016 37 20.0E 769 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 10.5N 016 37 20.5E 777 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 10.8N 016 37 20.7E 776 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 11.1N 016 37 21.1E 783 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 10.9N 016 37 21.4E 766 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 10.8N 016 37 21.7E 761 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 11.1N 016 37 22.4E 768 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 11.2N 016 37 22.8E 767 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 11.3N 016 37 23.4E 767 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 11.2N 016 37 24.2E 763 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 11.2N 016 37 24.6E 766 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 11.2N 016 37 25.6E 763 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 11.2N 016 37 26.1E 764 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 10.7N 016 37 26.4E 760 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 10.5N 016 37 26.9E 764 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 10.5N 016 37 27.3E 771 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 10.5N 016 37 27.9E 783 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 10.2N 016 37 28.5E 783 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 09.8N 016 37 29.1E 780 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 10.0N 016 37 29.4E 781 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 10.5N 016 37 29.5E 791 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 10.5N 016 37 31.2E 796 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 09.7N 016 37 33.7E 800 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 08.4N 016 37 35.2E 802 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 07.1N 016 37 36.0E 795 52 nein / no nein / no
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Qualitätsanforderungen nicht verfügbar. / if ELEV is displayed as underlined text, this indicates that information on the data quality requirements as laid down in the 
Commission Regulation (EU) no 2017/373 a.a. for this data item is not available.

LOWW AD 2-17
22 FEB 2024

AIRAC AMDT 280



© Austro Control GmbH

LUFTFAHRTHANDBUCH ÖSTERREICH
AIP AUSTRIA

Königsberg Baum / Tree 48 05 06.1N 016 37 41.3E 802 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 05.2N 016 37 44.5E 805 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 00.4N 016 37 40.6E 786 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 04 59.9N 016 37 41.6E 786 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 05.1N 016 37 45.1E 802 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 05.1N 016 37 46.8E 802 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 05.9N 016 37 48.0E 805 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 06.2N 016 37 48.8E 804 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 06.2N 016 37 50.5E 803 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 07.6N 016 37 51.2E 805 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 08.9N 016 37 52.2E 803 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 09.0N 016 37 51.4E 805 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 09.1N 016 37 50.5E 806 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 10.1N 016 37 49.9E 805 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 11.1N 016 37 48.8E 802 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 13.7N 016 37 50.1E 799 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 14.5N 016 37 51.1E 801 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 15.3N 016 37 51.6E 801 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 19.1N 016 37 52.7E 785 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 19.1N 016 37 52.3E 787 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 16.0N 016 37 51.2E 801 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 16.7N 016 37 50.1E 804 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 17.7N 016 37 49.2E 803 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 17.5N 016 37 48.8E 803 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 18.6N 016 37 47.7E 802 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 20.2N 016 37 46.0E 798 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 21.8N 016 37 43.2E 797 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 23.3N 016 37 40.7E 794 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 24.4N 016 37 38.2E 793 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 25.8N 016 37 35.5E 791 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 26.9N 016 37 31.9E 790 52 nein / no nein / no
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Königsberg Baum / Tree 48 05 28.9N 016 37 23.7E 781 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 29.5N 016 37 20.4E 779 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 32.4N 016 37 21.4E 761 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 32.6N 016 37 20.8E 760 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 29.7N 016 37 19.9E 777 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 29.5N 016 37 19.5E 779 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 29.5N 016 37 18.6E 774 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 28.7N 016 37 17.4E 753 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 28.1N 016 37 17.2E 762 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 28.3N 016 37 17.7E 768 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 28.7N 016 37 19.5E 780 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 27.8N 016 37 19.1E 779 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 26.7N 016 37 19.0E 781 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 26.0N 016 37 19.0E 780 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 25.4N 016 37 18.3E 771 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 24.2N 016 37 18.8E 787 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 24.0N 016 37 18.5E 778 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 22.6N 016 37 17.9E 764 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 22.4N 016 37 18.2E 764 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 21.3N 016 37 18.3E 773 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 21.4N 016 37 17.1E 745 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 20.2N 016 37 16.4E 760 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 17.1N 016 37 16.9E 757 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 15.8N 016 37 18.2E 764 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 15.2N 016 37 17.7E 750 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 14.8N 016 37 17.4E 749 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 14.4N 016 37 17.4E 746 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 14.4N 016 37 18.4E 764 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 13.8N 016 37 18.6E 761 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 13.5N 016 37 18.0E 751 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 12.3N 016 37 19.0E 770 52 nein / no nein / no
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Königsberg Baum / Tree 48 05 11.5N 016 37 17.5E 746 52 nein / no nein / no

Königsberg Baum / Tree 48 05 10.5N 016 37 19.0E 770 52 nein / no nein / no

Königsberg Antennenmast / Antenna 48 05 17.2N 016 37 25.6E 894 43 nein / no nein / no

Kraftwerk Simmering, 11., 
1.Haidequerstraße 3

Schornstein / Chimney 48 10 51.7N 016 26 05.6E 1180 657 ja / yes ja / yes

Kraftwerk Simmering, 11., 
1.Haidequerstraße 3

Schornstein / Chimney 48 11 00.0N 016 25 58.2E 918 394 nein / no nein / no

Kraftwerk Simmering, 11., 
1.Haidequerstraße 3

Schornstein / Chimney 48 10 54.9N 016 25 54.9E 1179 657 ja / yes ja / yes

Nähe Golfplatz Baum / Tree 48 07 45.7N 016 30 03.0E 674 72 nein / no nein / no

Nähe Golfplatz Baum / Tree 48 07 42.5N 016 30 07.7E 650 46 nein / no nein / no

ÖBB Zentrale, 10., Gertrude-
Fröhlich-Sandner-Straße 10

Gebäude / Building 48 11 02.5N 016 22 35.6E 951 295 nein / no ja / yes

OMV Schornstein / Chimney 48 08 33.6N 016 29 40.6E 858 327 nein / no nein / no

OMV Raffinerie / Refinery 48 08 25.5N 016 29 48.0E 669 130 nein / no nein / no

OMV Raffinerie / Refinery 48 08 27.5N 016 29 41.0E 733 199 nein / no nein / no

OMV Raffinerie / Refinery 48 08 27.5N 016 29 41.4E 733 199 nein / no nein / no

OMV Raffinerie / Refinery 48 08 27.2N 016 29 43.7E 668 134 nein / no nein / no

OMV Raffinerie / Refinery 48 08 27.2N 016 29 44.1E 669 134 nein / no nein / no

OMV Raffinerie / Refinery 48 08 25.8N 016 29 43.0E 726 188 nein / no nein / no

Östlich von Flughafenzaun Baum / Tree 48 06 03.7N 016 35 28.9E 677 65 nein / no nein / no

PORR Haus, 10., 
Absberggasse/Laaer-Berg-

Straße

Gebäude / Building 48 10 04.5N 016 23 13.7E 1021 271 nein / no nein / no

Sendemast, 10., 
Heimkehrergasse

Antennenmast / Antenna 48 09 15.5N 016 24 30.2E 915 135 ja / yes ja / yes

Stromleitung westlich von 
Flughafen

Stromleitung / Transmission line 48 08 12.4N 016 30 13.1E

48 08 16.0N 016 29 57.4E

48 07 59.2N 016 29 27.4E

706

691

738

139

134

nein / no

nein / no

nein / no

nein / no

Twin Tower A, 10., 
Wienerbergstraße 11

Gebäude / Building 48 10 05.7N 016 20 43.8E 1156 430 nein / no ja / yes

Twin Tower B, 10., 
Wienerbergstraße 11

Gebäude / Building 48 10 04.5N 016 20 41.8E 1192 462 nein / no ja / yes

Windpark Bruck an der Leitha - 
Anlage 2

Windkraftanlage / Windmill 48 02 16.3N 016 43 30.6E 962 328 ja / yes ja / yes
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